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S IGNES CONVENT IONNELS 

The following standard symbols are 
	Las signes conventionnels suivants sont 

used in Statistics Canada publications: 	employee uniformétaent dana lea publications de 
Statietique Canada. 

figures not available. 

figures not appropriate or not 
applicable. 

- nil or zero. 

-- ameunt too small to be expressed. 

P preliminary figures. 

r revised figures. 

x confidential to meet secrecy require- 
ments of the Statistics Act. 

Note: The terms Shipments, Net Shipments, 
used throughout this publication refer 
to producers' shipments. 

noinbres indisponibles. 

n'ayant pas lieu de figurer. 

- neant on zero. 

-- nombres infimes. 

' noinbres provisoires. 

r nombres rectifiés. 

x confidentiel en vertu des dispositions de Ia 
Loi sur Is statistique relatives au secrtt 

Nota: Las termes Iivraisons, livraisons nettes, 
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tent aux livraisons des producteurs. 
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TABLE 1. Area, Production and Value of Canada's Tobacco Crop, 1972 to 1976 by Type 

TABLEAU 1. Superficie, production et valeur des récoltes de tabac au Canada, 1972 B 1976 . 

Harvested 

Superficie 

Average 
yield per 
acre(1) 

Kendeinent 
moyan B 
l'acre(I) 

Production 
(green- 
weight) 

Production 
(poids B 
l'état 
vert) 

Average 
value per 
pound(1) 

Valeur 
moyenne la 
livre(1) 

Total farm 
value 

Valeur 
totale B 
is ferme 

acres pounds thousands of cents thousands of 
- pounds dollars 

livres - - 

inilliers de milliers de 
livres dollars 

All types - Toutea categories: 

103,293 1,809 186,836 76.48 142,893 
2,129 257,313 78.75 202,639 
2,073 256,787 89.78 230,547 

1972 	................................................. 
1973 	.................................................120,867 

2,274 233,807 93.45 218,497 

1976 	.................................................123,846 
1975 	.................................................102,822 

(2) (2) 179,672 101.29 181,998 1976 	.................................................. 

Flue-cured - Jaune séché 	air chaud: B P 

1972 	.................................................98,979 
. 17,295 

1,828 180 9 958 77.46 140,171 
1973 	................................................ 2,142 251,204 79.34 199,317 
1974 	................................................. 121,048 2,084 252,294 90.11 227,337 

2,294 228,230 93.84 214,1: 1975 	.................................................99,490 
1976 	................................................. (2) (2) 174,638 101.87 

Burley: 

. 

1,412 2,225 3,142 51.09 1,605 
1973 	................................................ 2,187 2,668 56.90 1,520 

1972 	................................................. . 

937 2,143 2,007 73.60 1,477 
1,145 2,015 2,307 81.14 1,872 
1,300 1,917 2,492 84.43 2,104 

1974 	................................................. ... 

Dark (air-cured and fire-cured) - Foncé (eéché B Pair 

1. ,220 

1975 	................................................. 
1976 	................................................. 

et au feu): 

453 2,033 921 50.60 466 
41.5 1,862 773 55.50 429 
488 1,816 886 76.41 677 
561 1,788 1,003 82.75 830 

1972 	................................................. ... 
1973 	................................................. .. 

538 1,574 847 84.65 717 

1975 	................................................. ... 
1976 	................................................. ... 

Cigar - Pour cigare: 

1972 	................................................. 2,107 773 1,630 35.00 570 
1,727 1,405 2,427 51.06 1,239 
1,220 - 	 1,187 1,448 65.65 951 

1974 	................................................. ... 

1,375 1,466 2,016 69.40 1,399 
1,418 1,073 1,522 73.32 1,116 

1973 	................................................. 
1974 	................................................. 
1975 	................................................. 

Pipe - A pipe: 

1976 	................................................. 

332 557 185 44.00 81 
210 1,148 241 55.76 134 

1972 	................................................. 

153 997 152 69.01 10 
1973 	................................................. 
1974 	................................................. 

251 1,000 251 85.30 21. 1975 	................................................. 
1976 	................................................. 272 636 173 88.44 

See footnote(s) at end of table. - Voir note(s) B la fin du tableau. 

I 
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S \I3LE 1. Area, Production and Value of Canada's Tobacco Crop, 1972 to 1976 by Types - Concluded 

AU 1. Superficie, production at valeur des récoltes de tabac au Canada, 1972 1 1976 par genre - fin 

Harvested 

Superficie 

Average 
yield per 
hectare(l) 

Rendement 
moyen 

l'hectare(l) 

Production 
(green- 
weight) 

Production 
(poids I 
l'état 
ver t 

Average 
value per 

kilogram(l) 

Valeur 
moyenne le 

kilograimne(l) 

Total farm 
value 

Valeur 
totale I 
Ia ferme 

hectares kilogram metric cents thousands of 
- tOnnes dollars 

kilogrammes métriques - 

williers de 
dollars 

All types - Toutes categories: 

41 801 821 84 747 168.61 142,893 
48 913 966 116 715 173.62 202,639 
50 119 940 116 477 197.93 230.547 
41 611 1 031 106 053 206.03 218.497 

.. 	. ... 81 496 223.32 181,998 

1972 	............................................... 

1975 	................................................ 

l' Flue-cured - Jaune séché I 	air chaud: 

1976 	.................................................. 

1972 	............................................... 40 055 829 82 081 170.77 140,171 
4? 468 972 113 944 174.93 199,317 
48 986 945 114 439 198.65 227,337 1974 	............................................... 
40 262 1 041 103 523 206.89 214,182 

.. . ... 79 214 224.59 177,908 

1973 	............................................... 
1974 	................................................ 

Burley: 

571 1 009 1 425 112.63 1,605 
494 992 1 210 125.62 1,520 

1975 	............................................... 

379 972 910 162.31 1,477 

1976 	............................................... . 

463 914 1 046 178.97 1,872 
526 2 148 1 130 186.19 2,104 

1973 	............................................... 

1973 	............................................... . 
1974 	............................................... . 

Dark (air-cured and fire-cured) - Foncé (séché 1 
l'air et au feu): 

1972 	............................................... . 

1972 	............................................... . 183 922 418 111.48 466 
1973 	............................................... 168 845 351 122.22 429 

197 824 402 168.41 677 
227 811 455 182.42 830 

1975 	............................................... . 
1976 	............................................... . 

218 1 761 384 186.72 717 

Cigar - Pour cigare: 

853 351 739 77.13 570 
699 637 1 101 112.53 1,239 
494 538 657 144.75 951 

1974 	............................................... 

556 665 914 153.06 1,399 

1975 	............................................... 
1976 	............................................... 

574 1 202 690 161.74 1,116 

1972 	............................................... 
1973 	............................................... 
1974 	............................................... 

Pipe - A pipe: 

1975 	............................................... 
1976 	............................................... 

134 253 84 96.43 81 
85 521 109 122.94 134 

1972 	............................................... 

62 452 69 152.17 105 
1973 	............................................... 
1974 	............................................... 

102 454 114 187.72 214 1975 	............................................... 
1976 	............................................... 110 709 78 196.15 153 

() Averaee yield and averase value comoiled after roundina oroduction and farm values. - Rendement moven et valeur movenna 
calculésaprls arrondissement de lavaleur de production et de la valeur I la ferme. 	- 
flormnencing 1976-77 Crop Year, producers of flue-cured tobacco In Ontario changed from an area harvested basis to weight 

S delivered formula; thus these data are no longer available. - A compter de is Campagne agricole 1976-77, lea producteurs 
do tabac jaune aéché I l'air chaud de 1'Ontario déclarent maintenant le poids de leurs livralsons plutôt que la superficie 
•ultivCe. Ce dernier renseignement n'est donc plus disponible. 
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TABLE 2. Supply and Disposition of Tobacco Leaf as Reported by Tobacco Processor- 
in Canada, Quarter Ended December 31, 1977 

TABLEAU 2. Disponibilités et Bcoulement de tabac en feuilles suivant lee declarations des cuiiiLi..- 
de tabac au Canada, trirnestre terminé le 31 decesibre 1977 

Flue-
cured 
(bright) Cigar Pipe Other 

- 	Burley 	- 	- 	- 
Tabac 	Tabac 3 Tabac 3 	Autres 
jaune 	cigarea 	pipe 

thousands of pounds - milliers de livres 
(green weight - poids 3 l'état vert) 

A. Greenleaf purchased - Achets de tabac vert en feullies: 
96,044 - - 60 	- 

- - - - 	- 

B. Greenleaf sold - Ventes de tabac vert en feullies: 
8,804 - - 38 	- 

327 - - - 

1. Canadian 	- 	Canadien 	................................................ 
2. Imported 	- 	Importé 	.................................................... 

3. Canadian 	sales 	- Au 	Canada 	.......................................... 
4. Export 	sales - 	Exportations 	........................................... 

(redried weight - tabac ressche) 
C. Opening stocks - Stocks su debut: 

1633r 2.39 72 106 	- 
106,555r 2 , 205r 1,946r 12 	378 
22,532r 419 - 8 	68 

D. Canadian production and purchases - Production et achats au Canada: 

5. Whole 	leaf - 	Feuille 	entiére 	........................................ 

9,888 - 123 24 	- 

6. Lamina - 	Parenchyme 	.............................................. 

46,343 - - - 	- 

7. Stems 	and 	scrap - CBres 	et 	dCchets 	................................ 

15,722  

E. 	Imported tobacco - Tabac importé: 
- - - 
5 24 160 - 

189 - - - 

8. Whole 	leaf 	- 	Feujile 	entlére 	........................................ 
9. Lamina - 	Parenchyme 	............................................... 
10. Stems 	and 	scrap - 	C6tes 	et 	déchets 	................................. 

F. Lest withdrawn for stemming - Tabac en feuilles retire pour 6c6tage: 
5,538 - - - 	- 

11. Whole 	leaf 	- 	Feulile 	entiBre 	.......................................... 
12. Lamina - 	Psrerlchyme 	................................................... 

- - - - 	- 

13. Stems 	and 	scrap - C6tes 	et 	déchets 	.................................... 

- - - - 	- 

	

14. 	Whole 	leaf 	(minus) - Feullie entiBre 	(moms) 	........................ 

	

15. 	Lemma 	(plus) 	- Parenchyme 	(plus) 	..................................... 

C. Available supply (total items 5 to 16 minus 14) - Stocks disponibles 

16. 	Stems and scrap 	(plus) - Côtes et dBchets 	(plus) 	...................... 

(total des poates 5 3 16 moths 14): 
5,983 239 195 130 	- 

152,903 2,229 2,106 12 	378 
38,443 419 - 10 	68 

H. Sales in Canada - Ventes au Canada: 
29 - 119 14 	- 

19,252 133 194 - 	72 
20. 	Whole 	leaf - 	Feuille 	enti8re 	......................................... 

6,233 35 - 1 	4 

I. 	Export sales -. Exportations: 

17. 	Whole 	leaf - 	Feulile 	entiBre 	........................................ 

715 - 8 - 	- 

18. 	Lamina - 	Parenchyme 	.............................................. 

5,345 48 - -. 	- 

	

19. 	Stems and 	scrap - C6tes 	et 	déchets 	................................ 

	

25. 	Stems 	and 	scrap - Côtes 	at 	déchete 	.............................. 1,819 - - - 	- 

21. 	Lamina 	- 	Parenchyme 	............................................... 

J. Wasteage and non-saleable - Rebuts et résidus invendables: 

22. Stems 	and 	scrap - Côtea 	at 	déchets 	................................. 

- - - - 	- 

23. Whole 	leaf - 	Feuille 	entière 	......................................... 

17 - - - 	- 

24. Lamina 	- 	Parenchyme 	................................................ 

21 - - - 	- 
27. 	Lamina - Psrenchyme 	.............................................. 

K. Total disappearance - Disparition totale: 

... 

29. Whole leaf (total Items 20, 23 and 26) - Feuille entière (total 
744 - 127 14 	- 

26. 	Whole 	leaf 	- 	Feuille 	entire 	.......................................... 

30. Lamina (total items 21, 24 and 27) - Parenchyme (total des postes 
des postes 	20, 	23 	et 	26) 	....................................... 

24,614 181 194 - 	72 

28. 	Stems and scrap - C6tes et déchets 	............................... 

21, 	24 	et 	27) 	.................................................. 
31. Stems and scrap (total items 22, 25 and 28) - C6tes et déchets 

8,073 35 - 1 

L. 	Closing stocks (C - K) - Stocks a Is fin (C - K): 
(total des 	postes 	22, 	25 	et 	28) 	................................ 

5,239 239 68 116 	- 32. 	Whole 	leaf - Feuille entière 	..................................... 
128,289 2,048 1,912 12 	30 33. Lamina - 	Parenchyme 	.............................................. 

34. Stems and scrap - Côtes St déchets 	............................... 30,370 384 - 9 



-7- 

.111 2. Supply and Disposition of Tobacco Leaf as Reported by Tobacco Processors ' 	in Canada, Quarter Ended December 31, 1977 

onibilités et écoulement de rabac en feuilles suivant lea declarations des conditionneurs 
de tabac au Canada, trimestre terminé le 31 décombre 1977 

Flue- 
cured 
(bright) Cigar Pipe Other - Burley - - - 
Tabac Tabac A Tabac I Autrea 
jaune cigares pipe 

metric - t000es - mtrLques 
(green weight - poids I l'état vert) 

A. Greenleaf purchased - Achsts de tabac vert en feuilles: 
43 565 - - 27 - - - - - 

B. Greenleaf sold - Ventes de tabac vert en feuijles: 
993 - - 17 - 
148 - - - 

(redried weight - tsbac resséché) 
C. Opening stocks - Stocks au debut: 

108 32 48 - 
6. 	Lemma 	- 	Perenchyine 	.............................................. 48 332 1 000 883 5 172 

10 220 189 - 5 31 

D. Canadian production and purchases - Production et achata au Canada: 
4485 - 56 11 - 
21 021 - - - - 
7 	131 - - 1 - 

inported tobacco - Tabac importé: - - - - 

	

8. 	Whole 	leaf - 	Feuille 	entiRre 	....................................... 

	

9. 	Lamina - 	Parenchyme 	............................................... 

2 11 73 - - ' 	
12 . 	Lamina - Parenchyme 	................................................. 

86 - - - - 11. 	Whole 	leaf - 	Feullie 	entière 	........................................ 

.1 withdrawn for stemming - Tabac en feuilles retire pour Ccôtage: TIL 	 Stems 	and 	scrap - C5tea 	et 	déchets 	.................................. 

2 512 - - - - - - - - - 
16. 	Stems and scrap 	(plus) - Cétes et déchets 	(plus) 	................. - - - - 

3. 	Canadian 	sales 	- Au 	Canada 	......................................... 

14. Whole 	leaf 	(minus) - Feullie 	entlIre 	(moms) 	....................... 
15. Lamina 	(plus) 	- Parenchyme 	(plus) 	................................... 

C. Available supply (total items 5 to 16 minus 14) - Stocks disponibles ...- 

	

1. 	Canadian 	- 	Canadien 	............................................... 

	

4. 	Export 	sales 	- 	Exportations 	........................................ 

(total des posIes 5 1 16 moms 14): 

2. 	Imported 	- 	Importé 	.................................................- 

2 713 108 88 59 - 
69 355 1 011 956 5 172 

7. 	Stems 	and 	scrap - 	C6tes 	et 	déchets 	................................ 

17437 

. 

189 - 6 31 

K. Sales in Canada - Ventes au Canada: 

5. 	Whole 	leaf 	- 	Feuille 	entire 	.......................................740 

13 - 54 6 - 
8  733 60 88 - 33 
2  827 16 - - 2 

10. 	Stems 	and 	scrap - Catea 	et 	déchets 	................................. 

I. 	Export sales - Exportations: 
324 - 4 - - 

2 424 22 - - - 
825 - - - 

	

17. 	Whole 	leaf 	- 	Feulile 	entilre 	....................................... 

	

20. 	Whole 	leaf - Feuille 	entilre 	........................................ 

J. Wasteage and non-saleable - Rebuts et resides invendables: 

21. 	Lamina - 	Parenchyme 	................................................ 

- - - - - 

18. Lemma - 	Parenchyme 	............................................... 
19. Stems 	and 	scrap 	- 	Côtes 	et 	dCchets 	................................ 

8 - - - - 

	

22. 	Stems 	and 	scrap - 	CItes 	et 	déchets 	................................. 

	

23. 	Whole 	leaf 	- 	Feulile 	entilre 	........................................ 

	

24. 	Lamtha 	- 	Parenchyme 	................................................ 

	

25. 	Stems 	and 	scrap - CItes 	et 	déchets 	.................................. 

10 - - - - 
K. Total disappearance - Disparition totale: 

29. Whole leaf (total items 20, 23 and 26) - Feuille entilre (total 
337 - 58 6 - 

26. 	Whole 	leaf - 	Feuille 	entiRre 	......................................... 

des 	postes 	20, 	23 	et 	26) 	.......................................... 
30. Lamnina (total items 21, 24 and 27) - Parenehyme (total des postes 

27. 	Lemma - 	Parenchyme 	................................................... 

11 165 82 88 - 33 

28. 	Stems 	and 	scrap - CItes 	et 	déchets 	................................... 

31. Stems and scrap (total items 22, 25 and 28) - CItes et déchets 
21, 	24 	et 	27) 	................................................... 

16 - -- 2 (total 	des 	postes 	22, 	25 	et 	28) 	.................................3662 • 	1. 	
1

sing stocks (C - K) - Stocks I la fin (C - K): 
376 108 30 53 - . 	Who le 	leaf 	- 	Feuille 	entilre 	......................................2 

58 190 929 868 5 139 

	

1. 	Lamina 	- 	Parenchyme 	............................................... 

	

4. 	Stems 	and 	scrap - CItes 	et 	dIcheta 	................................ 13 	775 173 - 6 29 



717,784 	2,508 	
- 	

145 	807 

	

8,977 	18 

	

327 	- 

(redried wei 

7,467 r 1 	- 
138,198r 1,989 

	

32,704 	296 

	

19,986 	752 

	

129,049 	1,115(1) 

	

40,054 	544 

	

394 	- 

	

705 	43 

	

724 	- 

	

13,969 	- 

	

475 	- 

	

195 	- 

ght - taba 

78 
2,001 

499 
578(1) 

304 

resaéche) 

86 
12 
14 

79 

385 
43 

565 
169 

13,878 752 577 
268,427 3,147 2,883 
73,677 840 - 

789 139 483 
109.802 605 767 
33.825 407 - 

7,850 374 26 
30,297 494 - 

9,445 39 - 

tSS 	565 
48 	554 
26 	101 

48 	335 
36 	248 
17 	37 

- 	230 

39 	- 	204 	- 	- 
37 1 	 10 	1 	- 	- 	- 

8,639 513 509 49 

140,138 1,099 971 36 

43,307 456 - 17 

5,239 239 68 116 
128,289 2,048 1.912 12 
30,370 334 - 9 

565 

248 

30 
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TABLE 2A. Supply and Disposition of Tobacco Leaf as Reported by Tobacco Processors 
in Canada, Year-to-date 

TABLEAU 2A. Disponibilités et écouj.ement de tabac en feuilles suivant lee declarations des 
de tabac au Canada, total cumulatif 

Flue-
cured 
(bright) Cigar Pipe Other 

- 	Burley 	- 	- 	- 
Tabac 	Tabac I Tabac I 	Autrea 
jaune 	cigares 	pipe 

thousands of pounds - milliers de livres 
(green weight - poids I l'tat vert) 

A. Creenleaf purchased - Achats de tabac vert en feullies: 
1. Canadian - Canadien .............................................. 
2. Imported - Importé ............................................... 

B. Greenleaf sold - Ventes de tabac vert en feuilles: 
3. Canadian salea 	Au Canada ....................................... 
4. Export sales - Exportations ...................................... 

C. Opening stocks - Stocka au debut: 
5. Whole leaf - Feuille entière ..................................... 
6. Lamlna - Parenchyuie .............................................. 
7. Stems and scrap - C6tes at dCchets ............................... 

P. Canadian production and purchases - Production et achats au Canada: 
8. Whole leaf - Feuille entllre ..................................... 

9. Lamina - Parenchyme .............................................. 
10. Stems and scrap - C8tes et déchets ............................... 

E. Imported tobacco - Tabac importé: 
11. Whole leaf - Feulile entilre ..................................... 
12. Lamina - Parenchyme .............................................. 
13. Stems and scrap - C6tea et déchets ............................... 

F. Leaf withdrawn for stemming - Tabac en feuilles retire pour écôtage: 
14. Whole leaf (minus) - Feuille entlere (moms) ..................... 
15. Lamina (plus) - Parenchyme (plus) ................................ 
16. Stems and scrap (plus) - C6tes et déchets (plus) ................. 

C. Available supply (total items 5 to 16 minus 14) - Stocks disponibles 
(total des postes 5 1 15 moms 14): 
17. Whole leaf - Feuille entiBre ..................................... 
18. Lamina - Parenchyme .............................................. 
19. Stems and scrap - C8tea et déchete ............................... 

H. Sales in Canada - Ventes au Canada: 
20. Whole leaf - Feuille entllre ..................................... 
21. Lamina - Parenchyme .............................................. 
22. Stems and scrap - C6tes at déchets ............................... 

I. Export sales - Exportations: 
23. Whole leaf - Feullie entilre ..................................... 
24. Lamina - Parenchyme .............................................. 
25. Stems and scrap - Côtes et déchets ............................... 

J. Wasteage and non-saleable - Rebuts et résidus invendables: 
26. Whole leaf - Feuille entire ..................................... 
27. Lamina - Parenchyme .............................................. 
28. Stems and scrap - C6tes et déchets ............................... 

K. Total disappearance - Dispsrition totale: 
29. Whole leaf (total items 20. 23 and 26) - Feuille entire (total 

des poates 20, 23 et 26) ....................................... 
30. Lamina (total items 21, 24 and 27) - Parenchyme (total des postes 

21, 	24 et 27) 	.................................................. 
31. Stems and scrap (total items 22, 25 and 28) - Côtes at déchets 

(total des poates 22, 25 et 28) ................................ 

L. Closing stocks (C - K) - Stocks I Is fin (C - K): 
32. Whole leaf - Feuille entilre ..................................... 
33. Lamina - Parenchyme .............................................. 
34. Stems and scrap - Côtea et dCchets ............................... 

See footnote at end of Table 3A. - Voir note I Is fin du tableau 3A. 

. 



. 1rported tobacco - Tabac importé: S 179 
320 
329 

F. 

8. Whole 	leaf 	- 	Feuille 	entiBre 	........................................ 
9. Lamina 	- Parenchyme 	................................................. 

Leaf withdrawn for steemiing - Tabac en feuilles retire pour éctage: 
6 336 

II.Whole 	leaf - 	Feuille 	entiBre 	......................................... 

215 

2. 	Lamina 	- 	Parenchyme 	.................................................. 
I). 	Stems 	and 	scrap - C8tes 	et 	déchets 	................................... 

88 

C. 

15. Lamina 	(plus) 	- Parenchyme 	(plus) 	.................................... 

Available supply (total items 5 to 16 minus 14) - Stocks disponibles 

16. Stems and scrap (plus) - CBtes et déchets (plus) 	...................... 

(total des postes 5 1 16 moths 14): 
17. Whole 	leaf - 	Feutlie 	entiBre 	........................................ 6 295 

121  757 
33 419 

H. Sales in Canada - Ventes au Canada: 

5. 	Whole 	leaf 	- 	Feuille 	entiBre 	......................................... 
6. 	Lamina 	- 	Parenchyme 	................................................ 

20. 	Whole 	leaf 	- Feuille 	entiBre 	........................................ 358 

7. 	Stems 	and 	scrap - Cates 	et 	déchets 	.................................. 

21. Lamina 	- 	Parenchyme 	............................................... 49 805 

Ifl. 	Stems 	and 	sran - Cater 	at 	dCchpts 	.................................. 

22. Stems 	and 	scrap - C6tes 	et déchets 	................................ 15 343 

I. Export sales - Exportations: 
23. 	Whole 	leaf 	- Feuille 	entiBre 	........................................ 3  560 
24. 	Lamina - Parenchyme 	............................................... 13  742 

14. 	Whole 	leaf 	(minus) 	- Feuille 	entiBre 	(moms) 	........................ 

4  284 

J. Wasteage and non-saleable - Rebuts et résidus invendables: 
26. 	Whole 	leaf - 	Feuille 	entiBre 	..................................... - 

18. Lamina - 	Parenchyme 	............................................... 
19. Stems 	and 	scrap - C6tes 	et déchets 	................................ 

18  

25. 	Stems and 	scrap - C6tea 	at déchets 	................................. 

17  

K. Total disappearance - Disparition totale: 

.... 

29. Whole leaf (total items 20, 23 and 26) - Feuille entiBre (total 
3 918 

30. Lamina (total items 21, 24 and 27) - Parenchyme (total des pastes 

27. Lamina 	- 	Parenchyme 	................................................... 
28. Stems 	and 	scrap - C6tes 	et déchets 	.................................... 

6 3 565 
1. Stems and scrap (total items 22, 	25 and 28) - Colas at dëchets 

des 	postes 	20, 	23 	et 	26) 	......................................... 

19 644 

. 

21, 	24 	et 	27) 	................................................... 

(total 	des 	postes 	22, 	25 	et 	28) 	................................. 

.sing stocks (C - K) - Stocks B La fin (C- K): 
376 Q. 	Whole 	leaf - Feuille 	entiBre 	......................................2 

5 8  190 

	

33. 	Lamina 	- 	Parenchyme 	............................................... 

	

14. 	St- eric 	and 	scrap - 	Ctea 	at 	décheta 	................................ 13 775 

20 	139 

341 262 
1426 1309 

381 - 

63 220 
275 348 
185 - 

170 12 
224 - 

18 - 

93 
5 

233 
	

232 

499 
	

441 

208 

108 
	

30 
929 
	

868 
173 

75 
	

256 
21 
	

252 
12 
	

46 

22 
	

152 
16 
	

113 
6 
	

17 

104 

22 
	

256 

16 
	

113 

6 
	

17 

53 
5 
	

139 
6 
	

29 
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.E ZA. Supply and Disposition of Tobacco Leaf as Reported by Tobacco Processors 
in Canada, Year-to-date - Concluded 

IJAL .LA. Disponibilités at êcouleinent de tabac en feuilles suivant les declarations des conditionneure 
de tabac au Canada, total cumulatif - fin 

Flue-
cured 

(bright) Cigar Pipe Other 
- 	Burley 	- 	- 	- 

Tabac 	 Tabac B Tabac B 	Autres 
jaune 	 cigares 	pipe 

metric - tonnes - mtriques 
(green weight - poids B l'état vert) 

A. Greenleaf purchased - Achats de tabac vert en feuliles: 
1. Canadian - Canadian .............................................. 
2. Imported - Importé ............................................... 

B. Greenleaf sold - ¶/entes de tabac vert en feulilea: 
3. Canadian sales - Au Canada ....................................... 
4. Export sales - Exportations ...................................... 

98 785 1 1 138 	
- 	

66 	366 

4071 	8 	- 	33 
148 

(redried weight - tabac ressCch 1) 
C. Opening stocks - Stocks au debut: 

3 r 387 - 35 39 
62 686r 902 908 5 
14 834 134 - 6 

D. Canadian production and purchases - Production et achats au Canada: 
9 065 341 227 36 

58 536 504(1) 262(1) 16 
18 168 247 - 6 

175 
20 

256 
77 
26 

See footnote at end of Table 3A. - Voir note 5 is fin du Tableau 3A. 
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TABLE 3. Supply and Disposition of Tobacco Leaf as Reported by Tobacco Products Manufactur 
in Canada, Quarter Ended December 31, 1977 

TABLEAU 3. Disponibii.ités et écouiement de tabac en feuiiles suivant lea declarations des fabri, 
de produita du tabac au Canada, trimestre terminé le 31 décembre 1977 

Canadian - Canadien 
	Imported - Importé 

Whole IStems and Whole Stems and 
leaf Lainina scrap leaf Lamina scrap 

Feuliles Parachyme I Cétes at Feullies Parachyme Cétes et 
entilres déchets entlIres déchets 

thousands of pounds - milliers de livres 
(redried tobacco - tabac resaéchê) 

A. FLUE-CURED TOBACCO - TABAC JAUNE 

1. OpenIng stocks - Stocks au debut ................ 
2. Purchases - Achata .............................. 
3. Total supply (1 + 2) - Disponibilités totales 

(1 + 2) 	....................................... 
4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 
5. Export sales - Exportations ..................... 

Used in production - 
UtilisC dans is production 

6. Cigarettes ...................................... 
7. Cigars - Cigares ................................ 
8. Fine cut - Haché fin ............................ 
9. Pipe ............................................ 
10. Other products - Autres produits ................ 
11. Wasteage; non-saleable - Rebuts; résidus inven-

dables ........................................ 
12. Disappearance (4 to 11) - Disparition (4 A 11) 
13. Closing stocks (3 - 12) - Stocks A Ia fin 

(3 - 12) 	...................................... 

B. BURLEY TOBACCO - TABAC BURLEY 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 
2. Purchases - Achats .............................. 
3. Total supply (1 + 2) - Dispernibilités totales 

(1 + 2) 	....................................... 
4. Sales in Canada - Ventes mu Canada .............. 
S . Export sales - Exportations ..................... 

Used inproductIon - 
UtilisC dana is production 

6. Cigarettes ...................................... 
7. Cigars - Cigares ................................ 
8. Fine cur - Haché fin ............................ 
9. Pipe ............................................ 
10. Other products - Autres prodults ................ 
11. Wasteage; non-saleable - Rebuts; rdsidus invan-

dables ........................................ 
12. Disappearance (4 to 11) - Disparition (4 1 11) 
13. Closing stocks (3 - 12) - Stocks I is fin 

(3 - 12) 	...................................... 

C. CIGAR WRAPPER AND BINDER - 
CAPES ET SOUS CAPES POUR CICARES 

1. Opening stocks - Stocks mu debut ................ 
2. Purchases - Achats .............................. 
3. Total supply (1 + 2) - Disponibilités totales 

(1 + 2) 	....................................... 
4. Sales In Canada - Ventes au Canada .............. 
5. Export sales - Exportations ..................... 
6. Used in production - Utilisé dana is production 
7. Wasteage; non-saleable - Rebuts; résidus inven-

dables ........................................ 
8. Disappearance (4 to 7) - Disparition (4 1 7) 
9. Closing stocks (3 - 8) - Stocks a la fin 

(3 - 8) 	....................................... 

	

732 	53,171 	13 538 	- 	641 	499 

	

- 	19,563 	5,557 	- 	706 	112 

	

732 	72,734 	19.095 	- 	1,347 	611 

	

- 	- 	269 	- 	- 	- 

	

3 	- 	- 	- 	- 	- 

 

24,238 

2,710 
117 

305 
27 370 

45,364 

7,047 639 

22 

27 
688 

659 

91 

 

149 

152 

580 

782 
30 

359 

92 
8,579 

10,516 

 

I 

222 
	

188 
	

152 
125 
	

35 

222 
	

313 
	

187 

48 

48 

174 

70 

45 
21 

136 

177 

37 
37 

74 

113 

1 
216 

217 
35 

181 

216 

1 

24 
35 

59 

33 

1 
34 

25 

196 
99 

295 

117 

117 

178 

1 
6 

7 

1 

1 
2 

5 

I 



1,828 

50 

1,878 

348 

348 

1,530 

2 

2 

4 

2 

2 

4 

4 

4 

1,602  

841 

2,443 

11 

445 

2 

458 

1,985 

	

1,011 
	

92 
	

268 
	

151 

72 
	

648 
	

269 

	

1,011 
	

164 
	

916 
	

420 

86 

86 

925 

82 

82 

82 

542 

24 

11 

7 

26 

610 

306 

109 

16 

2 

127 

293 
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\BLE 3. Supply and Disposition of Tobacco Leaf as Reported by Tobacco Products Manufacturers 
in Canada, Quarter Ended December 31, 1977 - Continued 

:i:Au 3. Disponibilités at écoulement de tabac en feuilles suivant las declarations des fabricants 
de produits du tabac au Canada, triinestra terminé le 31 décembre 1977 - suite 

Canadian - Canadlen 	Imported - Importé 

Whole 	Stems and 	Whole 	Stems and 
leaf 	Lamina 	scrap 	leaf 	Lemma 	scrap 

Feullies 	Parachyme C6tes at 	Feuilles 	Parachyme C6tes at 
entières 	dCchets I  entires 	déchets 

thousands of pounds - milliers de livres 
(redried tobacco - tabac resséchC) 

D. CIGAR FILLER - TABAC A TRIPE POUR CIGARES 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 

2. Purchases - Achats .............................. 

3. Total supply (1 + 2) - Disponibilités totales 
(1+2) ....................................... 

4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 

5. Export sales - Exportations ..................... 

6. Used in production - Utilisé dens Is production 

7. Wastage; non-saleable - Rebuts; résidus inven-
dables........................................ 

S 	
Disappearance (4 to 7) - Disparition (4 A 7) 

Closing stocks (3 - 8) - Stocks a La fin 
(3 - 8) 	....................................... 

E. PIPE: DARK AND OTHER TObACCO - TABAC 
POUR LA PIPE: FONC9 ET AUTRES 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 

2. Purchases - Achats .............................. 

3. Total su'p1 -  (I + i!) - [JispunibiliLls totales 
(1 + 	) 	....................................... 

4. Sales in Cnid.J - Vontes su Cnsda .............. 

5. Export sales - Exportations ..................... 

Used in production 
UtilisC dane is production 

6. Cigarettes ...................................... 

7. Cigars - Cigares ................................ 

S . Fine Cut - MachP fin ............................ 

9. Pipe 	............................................ 

10. Other products - Autres produits ................ 

I.. Wastage; non saleable - Rebuts; résidus inven-
dables ........................................ 

Disappearance (4 to 11) - Disparition (4 a 11) 

Closing stocks (3 - 12) - Stocks a la fin 
(3 - U) ...................................... 
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TABLE 3. Supply and Disposition of Tobacco Leaf as Reported by Tobacco Products Manufactur 
in Canada, Quarter Ended December 31, 1977 - Continued 

TABLEAU 3. Disponibilités er écoulement de tabac en feullies suivant lea d8clarations des fabri, 
de produits du tabac au Canada, trimetre tenuiné le 31 décembre 1977 - suite 

Canadian - Canadien 	Imported - Importé 

Whole 	Stems and 	Whole 	Stems and 
leaf 	Lamina 	scrap 	leaf 	Lamina 	scrap 

Feullies 	Parachyme 	Ctes et 	Feuilles 	Parachytne 	C6tes et 
entiBres 	déchets 	entièrea 	déchets 

metric - connes - métriques 
(redried tobacco - tabac reeséché) 

A. FLUE-CURED TOBACCO - TABAC JAUNE 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 
2. Purchases - Achats .............................. 
3. Total supply (1 + 2) - Diponibilités totales 

(1 + 2) 	....................................... 
4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 
5. Export sales - Exportationa ..................... 

Used in production - 
Utiliaé dana is production 

6. Cigarettes ...................................... 
7. Cigars - Cigares ................................ 
8. Fine cut - HachC fin ............................ 
9. Pipe ............................................ 
10. Other products - Autres produits ................ 
11. Wasteage; non-saleable - Rebuts; residue inven-

dables ........................................ 
12. Disappearance (4 to 11) - Disparition (4 B 11) 
13. Closing stocks (3 - 12) - Stocks B is fin 

(3 - 12) 	...................................... 

B. BURLEY TOBACCO - TABAC BURLEY 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 
2. Purchases - Achats .............................. 
3. Total supply (1 + 2) - Disponibilités totales 

(1 + 2) 	....................................... 
4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 
5. Export sales - Exportations ..................... 

Used in production - 
Utilisé dana Is production 

6. Cigarettes ...................................... 
7. Cigars - Cigares ................................ 
8. Fine cut - Mache fin ............................ 
9. Pipe ............................................ 
10. Other products - Autres produits ................ 
11. Wasteage; non-saleable - Rebuts; résidus inven-

dables ........................................ 
12. Disappearance (4 to 11) - Disparition (4 B 11) 
13. Closing stocks (3 - 12) - Stocks B Is fin 

(3 - 12) 	...................................... 

C. CIGAR WRAPPER AND BINDER - 
CAPES ET SOLJS-CAPES POUR CIGARES 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 
2. Purchases - Achats .............................. 
3. Total supply (1 + 2) - Disponibilités totsles 

(1 + 2) ....................................... 
4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 
5. Export sales - Exportations ..................... 
6. Used in production - Utiliaé dana la production 
7. Wasteage; non-saleable - Rebuts; résidus inven-

dables ........................................ 
8. Disappearance (4 to 7) - Disparition (4 B 7) 
9. Closing stocks (3 - 8) - Stocks B la fin 

(3 - 8) 	....................................... 

332 24 	119 6 	123 - 291 243 
- 8874 2521 - 320 51 

332 32 993 8 644 - 611 294 
- - 122 - - - 

- 10 994 3 196 - 290 41 

68 1229 354 : 

- 53 14 - - - 

- - 163 - - 

- 138 42 - 12 
69 12 414 3 891 - 312 

263 20 579 4 753 - 299 2 

101 86 70 - - - 

- 57 16 - - - 

101 143 86 - - - 

22 

22 

79 

32 

20 
10 

62 

81 

17 
17 

34 

52 

-- 	10 	- 	89 	1 	- 
98 	16 	- 	45 	3 	- 

98 	26 	- 	134 	4 	- 
16 	- 	- 	- 	- 	- 

S 



- 13 - 

- ABLE 3. Supply and Disposition of Tobacco Leaf as Reported by Tobacco Products Manufacturers 
in Canada, Quarter Ended December 31, 1977 - Concluded 

LEAU 3. Disponibilités et Ecoulement de tabac en feuillee suivant les declarations des fabricants 
de produita du tabac mu Canada, trimestre terminB le 31 dëcembre 1977 - fin 

Canadian - Canadien 	Imported - Importé 

Whole 	Stems and 	Whole 	Stems and 
leaf 	Lamina 	scrap 	leaf 	Lamlna 	scrap 

Feuilles Parachyme 	C6tes et 	Feuilles 	Parachyme 	Ctes et 
entiBres 	dBchets I  enti8res 	déchets 

metric - tonnes - inetriques 
(redried tobacco - tabac resséché) 

D. CIGAR FILLER - TABAC A TRIPE POUR CIGARES 
1.  Opening stocks - Stocks au debut 	................ 

2.  Purchases 	- Achats 	.............................. 

3.  Total supply (1 + 2) - Disponibilités totales 
(1 	+ 	2) 	....................................... 

4.  Sales in Canada - Ventes au Canada 	.............. 

5.  Export 	sales - Exportatlons 	..................... 

6.  Used in production - titilisé dane la production 

7.  Wastage; non-saleable - Rebuts; résidus inven- 
dables 	........................................ 

S 
'• Disappearance (4 to 7) - Disparition (4 a 7) 

Closing stocks (3 - 8) - Stocks B la fin 
(3 	- 	8) 	....................................... 

829 
	

1 
	

2 
	

728 

23 
	

1 
	

381 

852 
	

2 
	

2 
	

1 109 

5 

158 
	

1 
	

202 

1 

158 
	

1 
	

208 

694 
	

1 
	

2 
	

901 

E. PIPE: DARK AND OTHER TOBACCO - 
TABAC POUR LA PIPE: FONC2 IT AUTRES 

1. Opening stocks - Stocks au dEbut ................ 

2. Purchases - Achats .............................. 

3. Total supply (1 + 2) - Disponibilités totales 
(1 + 2) 	....................................... 

4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 

5. Export sales - Exportations ..................... 

Used in production - 
UtilisE dana la production 

6. Cigarettes ...................................... 

7. Cigars - Cigares ................................ 

8. Fine cut - HachE fin ............................ 

9. Pipe ............................................ 

10. Other products - Autres produits ................ 

11. Wastage; non-saleable - Rebuts; résidus inven-
dables ........................................ 

S I.. Disappearance (4 to 11) - Disparition (4 B 11) 

Closing stocks (3 - 12) - Stocks B la fin 
(3 - 12) 	...................................... 

459 42 122 69 - - 

— 33 294 122 - - 

459 75 416 191 - - 

39 

39 

420 

37 

37 

38 

246 

11 

5 

3 

12 

277 

139 

49 

7 

1 

57 

134 
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TABLE 3A. Supply and Disposition of Tobacco Leaf as Reported by Tobacco Products Manufactur,  
in Canada, Year-to-date 

TABLEAU 3A. Diaponibilites et écoulement de tabac en feullies suivant lea declarations des fabr 
de produits du tabac au Canada, total cumuiatif 

Canadian - Cansdien 
	

Imported - Importé 

Whole Stems and Whole Stems and 
leaf Lamina scrap leaf Lainina scrap 

Feuilles Parachyme C6tes et Feullies Parachyme C6tes et 
entiBres déchets entiBres déchets 

thousands of pounds - milliers de livres 
(redried tobacco - tabac ressSché) 

A. FLUE-CURED TOBACCO - TABAC .JAUNE 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 

2. Purchases 	Achats .............................. 
3. Total supply (1 + 2) - Disponibilités totales 

	

(1 + 2) 	....................................... 

4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 

5. Export sales - Exportations ..................... 

Used in production 
Utilisé dana La production 

6. Cigarettes ...................................... 

7. Cigars - Cigares ................................ 
8. Fine cut - Mache fin ............................ 
9. Pipe ............................................ 
10. Other products - Autres produits ................ 

11. Wastage; non-saleable - Rebuts; residue inven- 
dables ........................................ 

12. Disappearance (4 to 11) - Disparitioa (4 B 11) 
13. Closing stocks (3 - 12) - Stocks B is fin 

	

(3 - 12) 	...................................... 

B. BURLEY TOBACCO - TABAC BURLEY 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 

2. Purchases - Achats .............................. 

3. Total supply (1 + 2) - Disporiibilités totales 

	

(1 + 2) 	....................................... 
4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 

5. Export sales - Exportations ..................... 

Used in production - 
Utilisé dons La production 

6. Cigarettes ...................................... 

7. Cigars - Cigares ................................ 

8. Fine cut - Elache fin ............................ 
9. Pipe ............................................ 
10. Other products - Autres produits ................ 

11. Wastage; non-saleable - Rebuts; residue inven- 
dables ........................................ 

12. Disappearance (4 to 11) - Disparition (4 B 11) 
13. Closing stocks (3 - 12) - Stocks B la fin 

	

(3 - 12) 	...................................... 

C. CIGAR WRAPPER AND BINDER - 
CAPES ET SOilS-CAPES POUR CIGARES 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 

2. Purchases - Achats .............................. 

3. Total supply (1 + 2) - Disponibilitds totales 

	

(1 + 2) 	....................................... 

4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 

5. Export sales - Exportations ..................... 
6. Used in production - Utilisé dana is production 
7. Wastage; non-saleable - Rebuts; résidua inven- 

dables ........................................ 
8. Disappearance (4 to 7) - Disparition (4 B 7) 
9. Closing stocks (3 - 8) - Stocks a la fin 

	

(3 - 8) 	....................................... 

	

698 
	

42,596 
	

i2,293 
	

598 
	

122 

	

391 
	

107,044 
	

31,930 
	

2,627 
	

942 

	

1,089 
	

149,640 
	

44,223 
	

3,225 
	

1,064 
269 

	

91,118 
	

27,693 
	

2,320 

	

6 
	

2 
393 
	

10,990 
	

2,998 
	

90 

	

433 
	

89 
112 
	

1,391 

	

1,729 
	

1,265 
	

156 
509 
	

104,276 
	

33,707 
	

2,566 

580 
	

45,364 
	

10,516 
	

659 

210 
	

70 
	

99 
135 
	

662 
	

254 

345 
	

732 
	

353 

127 

44 

171 

174 

253 

214 
87 

555 

177 

120 
120 

240 

113 

415 

416 
35 

380 

415 

18 
161 

179 

153 

154 

25 

174 
443 

617 

433 

6 
439 

178 

3 
13 

16 

9 

2 
11 

5 
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I.E 3A. Supply and Disposition of Tobacco Leaf as Reported by Tobacco Products Manufacturers 

S in Canada, Year-to-date - Continued 

U 3A. Disponibilit8s et gcoulement de tabac en feullies suivant lea declarations dee fabricants 
de produits du tabac au Canada, total cumulatif - suite 

Canadian - Canadien Imported - Importé 

Whole Stems and Whole Stems and 
leaf Lamina scrap leaf Lamina scrap 

Feuilles Parachyme Ctes et Feuilles Parachyme Cates et 
entlères déchets entières déchets 

thousands of pounds - milliers de livres 
(redried tobacco - tabac resséché) 

D. CIGAR FILLER - TABAC X TRIPE POUR CIGARES 

1,519 2 4 1,956 - 

1,523 8 - 1,865 - 

1. Opening 	stocks - Stocks su debut 	................. . 

2. Purchases 	- 	Achats 	............................... 

3. Total supply (1 + 2) - Disponibilités totales 
(1 	+ 	2) 	........................................ 3,042 10 4 3,821 - 

4. Sales 	in Canada - Ventes au Canada 	............... - - - 3 - 

5. Export 	sales - Exportationa 	...................... - . - - 11 - 

6. Used in production - UtilisU dans Li production 1512 8 - 1,796 - 

7. Wasteage; non-saleable - Rebuts; 	rCsidus inven- - - - 26 - 
dables ........................................ 

Disappearance 14 to 71 - Disparitiun (4 R 7) 	.... 1,512 8 - 1,836 - 

Closing stocks (3 - 8) - Stocks I La fin 
1,530 2 4 1,985 - 

E. PIPE: DARK AND OTHER TOBACCO - 
TABAC POUR LA PIPE: FONCE El AUTRES 

941 76 571 226 - 

(3 	- 	8) 	........................................ 

1. Opening 	stocks - Stocks au debut 	................. . 

2. Purchases - Achats 	............................... 335 

.. 276 

284 2,091 538 - 

3. Total supply 	(1 + 2) - DisponibilltCa totales 
(1 	+ 	2) 	....................................... 360 2,662 764 - 

- - - - 4. Sales 	in Canada - Vetes au Canada 	............... - 

5. Export 	sales - Exportations 	...................... - - - - - 

Used in production - 
Utilisé dana Is  production 

- 2,041 403 - 

. 

- - - - 

- 98 63 - 

6. Cigarettes 	....................................... - 

277 33 5 - 

351 - 33 - - 

7. Cigars 	- 	Cigares 	................................. - 

8. Fine 	cut 	- Mache 	fin 	............................. - 

Wastage; non-saleable - Rebuts; résidus inven- 

9. Pipe 	............................................. - 

10. Other products - Autres produits 	................. 

1 151 - - dables 	......................................... - 

S 	. 	

Disappearance (4 to 11) - Disparition (4 1 11) .. 51 

. 

278 2,356 471 - 

I 	. Closing stocks (3 - 12) - Stocks 1 La fin 
(3 	- 	12) 	....................................... 925 82 306 293 - 
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TABLE 3A. Supply and Disposition of Tobacco Leaf as Reported by Tobacco Products Manufactur r 

in Canada, Year-to-date - Coat inued 

TABLEAU 3A. DjsponjbjljtBs at écoulement de tabac en feuille8 suivant lea declarations des fabrict' 
de produits du tabac au Canada, total cumulatif - suite 

Canadian - Canadien 	 imported - Importé 

Whole 	Sterna and 	Whole 	Sterns and 
leaf 	Larnina 	scrap 	leaf 	Lamina 	scrap 

Feuilles Parachyme Cötea et 	Feuilies Parachyme C6tes et 
entiBrea 	déchets 	entiBres 	déchets 

metric - tonnes - métriques 
(redried tobacco - tabac ressiché) 

A. FLUE-CURED TOBACCO - TABAC JAUNE 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 
2. Purchases - Achats .............................. 
3. Total supply (1 + 2) - Disponibilités totales 

(1 + 2) ....................................... 
4. Sales in Canada - Ventee au Canada .............. 
5. Export sales - Exportations ..................... 

Used in production - 
Utilisé dana is production 

6, Cigarettes ...................................... 
7. Cigars - Cigares ................................ 
8. Fine cut - Haché fin ............................ 
9. Pipe ............................................ 
10. Other products - Autres produits ................ 
11. Wasteage; non-saleable - Rebuts; résidus inven-

dables ........................................ 
12. Disappearance (4 to 11) - Disparition (4 B 11) 
13. Closing stocks (3 - 12) - Stocks B is fin 

(3 - 12) 	...................................... 

B. BURLEY TOBACCO - TABAC BURLEY 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 
2. Purchases - Achats .............................. 
3. Total supply (1 + 2) - DisponibilitCs totales 

(1 + 2) ....................................... 
4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 
5. Export sales - Exportations ..................... 

Used in production - 
litilisé dana is production 

6. Cigar'ttes ...................................... 
7. Cigars - Cigares ................................ 
8. Fine cut - HachC fin ............................ 
9. Pipe ............................................ 
10. Other products - Autres produits ................ 
11. Wasteage; non-saleable - Rebuts; résidus inven-

dables ........................................ 
12. Disappearance (4 to 11) - Disparition (4 B 11) 
13. Closing stocks (3 - 12) - Stocks B la fin 

(3 - 12) 	...................................... 

C. CIGAR WRAPPER AND BINDER -  
CAPES ET SOUS-CAPES POUR CIGABES 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 
2. Purchases - Achata .............................. 
3. Total supply (1 + 2) - Dtsponibilitea totalea 

(1 + 2) ....................................... 
4. Sales in Canada - Ventea au Canada .............. 
5. Export sales - Exportations ..................... 
6. Used in production - Utilisé dans la production 
7. Wasteage; non-saleable - Rebuts; résidus inven-

dables ........................................ 
8. Disappearance (4 to 7) - Disparition (4 B 7) 
9. Closing stocks (3 - 8) - Stocks B is fin 

(3 - 8) 	....................................... 

S 
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I CE 3A. Supply and Disposition of Tobacco Leaf as Reported by Tobacco Products Manufacturers 
in Canada, Year-to-date - Concluded 

u\U 3A. Disponibilités et écoulement de tabac en feuilles suivant les declarations des fabricants 
de produits du tabac au Canada, total curnulatif - fin 

Canadian - Canadien 	Imported - Importé 

Whole 	Stems and 	Whole 	Stems and 
leaf 	Lamina 	scrap 	leaf 	Lamina 	scrap 

Feuilles 	Parachyme Côtes et 	Feullies Parachyme C6tes et 
entires 	dáchets 	entires 	décheta 

metric - tonnes - mCtriques 
(redried tobacco - tabac resséché) 

D. CIGAR FILLER - TABAC X TRIPE POUR CICARES 
1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 

2. Purchases - Achats .............................. 

3. Total supply (1 + 2) - Disponibilités totales 
(1 + 2) 	....................................... 

4. Sales in Canada - Ventes au Canada .............. 

5. Export sales - Exportations ..................... 

6. Used in production - Urilisé dana la production 

7. Wasteage; non-saleable - Rebuts; résidus inven-
dables........................................ 

Disappearance (4 to 7) - Disparition (4 a 7) 

S Closing stocks 	.T. 	......... 

E. PIPE: DARE AND OTHER TOBACCO - 
TABAC POUR LA PIPE: FONCE ET AUTRES 

1. Opening stocks - Stocks au debut ................ 

2. Purchases - Achats .............................. 

3. Total supply (1 + 2) - Disponibi1it.s Lotals 
(1 + 2) 	....................................... 

4. Sales in Canada - Ventes an Canada .............. 

5. Export sales - Exportations ..................... 

Used in production - 
Utilisé dana Is production 

6. Cigarettes ...................................... 

7. Cigars - Cigares ................................ 

8. Fine cut - Haché fin ............................ 

9. Pipe ............................................ 

10. Other products - Autres produits ................ 

II. Wasteage; non-saleable - Rebuts; rCsidus inven-
dables........................................ 

Disappearance (4 to 11) - Disparition (4 3 11) 

Closing stocks (3 - 12) - Stocks 3 Is fin 
(3 - 12) 	...................................... 

(1) Includes revisions. - Inclus lea chiffres rectifiés. 
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TABLE 4. Total Stocks of Unmanufactured Tobacco by Types, December 31, 197 

TABLEAU 4. Total des stocks de tabac non fabriqué, par genre, le 31 décembre H.'; 

Pipe; Dark 
Flue-cured 	 and other 
(bright) 	Cigar 	tobacco 

- 	Burley 	- 	- 
Tabac jaune 	Tabac I 	Tabac pour 

cigares 18 pipe 
foncé et 
autres 

thousands of pounds - milliers de livres 
(redried weight - tabac resséché) 

Whole leaf - Feuille entière .................................... 

1.amina - Parenchyme ............................................. 

Stems and scrap - C6tea et déchets .............................. 

Total 	......................................................... 

Whole leaf - Feutile entire .................................... 

Lamina - Parenchyme ............................................. 

Stems and scrap - C6tes et déchets .............................. 

TL,i1 

5,819 413 3,762 1,334 

174,312 2,225 1,944 400 

41,401 497 4 379 

221,532 3,135 5,710 2,113 

metric - tonnes — métriques 
(redried weight - tabac resséché) 

2 639 	187 	1 706 	607 

79 068 	1 010 	884 	182 

18 779 	225 	2 	174 
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S 

S 

List of Reporting Firms 

te des firmes dêclarantes 

Plant location 

Localisation de l'usine 

Qu€bec 

	

(2) 	Montreal 

	

(2) 	Louiseville 

	

(2) 	Montreal 

(1) Mascouche 

(2) Montreal 

	

(1) 	St-Roch-de-L'Achigan 

Imperial Tobacco Products Ltd. ........................................ (1,2) 	Montreal 

	

nes, F.H. Tobacco Sales .............................................(1) 	Joliette 

	

cDonald Tobacco Inc. ................................................ (2) 	Montreal 

	

vost Ltee, Ovila ...................................................(1) 	St. Charles 

Ontario 

Name 

Nom 

Allied Cigar Corporation ...... 

Bastos du Canada Llmitêe ...... 

Benson and Hedges (Canada) Ltd. 

Duval et Frère ................ 

Florian Cigars Inc............ 

Forest, J.O. et Cie Enrg...... 

Benson and Hedges (Canada) Ltd. ....................................... (1) 

British Leaf Tobacco Co. of Canada Ltd. ............................... (1) 

Canadian Tobacco Processing Co. Ltd. .................................. (1) 

Dibrell Bros. Inc. .................................................... (1) 

MacDonald Tobacco Inc. Leaf Div. ...................................... (1) 

Miller, K.A. and Son Cigar Co. ........................................ (2) 

Rothinans of Pall Mall Canada Ltd. ..................................... (2) 

Simcoe Leaf Tobacco Co. ............................................... (1) 

Simcoe Leaf Tobacco Ltd. (Tabac St-Laurent Div.) ......................(1) 

Delhi 

Chatham 

Tillsonburg 

Tillsonburg 

Tillsonburg 

Toronto 

Toronto 

Siincoe 

Simcoe 

Note: The numbers shown after the firm name relate to the items listed below and indicate the type 
of operations carried on by that firm. - Nota: Les chlffres figurant après les noms des firmes 
correspondent aux articles 6num6r6s ci-dessous et identifient le genre d'activité oprée par 
otte firme. 
(1) Tobacco Processors.- Conditionneurs de tabac. 
(2) I'(,h,-co Produvtq 	facLuror. - LThricants do Lroduits du Labac. 
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